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RAISED TOILET SEAT WITH ARMS
ENTERPRISE
Welcome to your new Gordon Ellis product.
We hope that it proves a useful aid in your daily life.

Your ENTERPRISE RAISED TOILET SEAT WITH ARMS was specifically developed 
by our UK Design Team with the intention of compensating for an injury, or 
overcoming a temporary or permanent disability. Hopefully making daily living 
that little bit easier.

ANY SERIOUS ACCIDENT OCCURRING THROUGH USE SHOULD BE 
REPORTED TO THE MANUFACTURER - CONTACT DETAILS BELOW

JEDER SCHWERE UNFALL WÄHREND DES GEBRAUCHS MUSS EC REP 
GEMELDET WERDEN - KONTAKTDATEN UNTEN

TOUT ACCIDENT GRAVE SURVENANT PENDANT L'UTILISATION DOIT ÊTRE 
SIGNALÉ AU EC REP - COORDONNÉES CI-DESSOUS

CUALQUIER ACCIDENTE GRAVE QUE OCURRA DURANTE EL USO DEBE 
INFORMARSE A EC REP - DETALLES DE CONTACTO A CONTINUACIÓN
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QUALSIASI INCIDENTE GRAVE CHE SI VERIFICA DURANTE L'USO DEVE ESSERE 
SEGNALATO AL PRODUTTORE - DETTAGLI DI CONTATTO DI SEGUITO
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SEE INSIDE AND REVERSE FOR FITTING 
INSTRUCTIONS
AVAILABLE IN THE FOLLOWING LANGUAGES:

ES

PROVIDES SUPPORT AND STABILITY BY ACTING AS BOTH A RAISED TOILET SEAT AND A TOILET SURROUND RAIL. 
BUILT IN ARMS SUPPORT THE USER IN A HIGH POSITION FOR EASIER TRANSFER, WHILE THE 10CM (4IN) RISE 
MAKES IT EASIER TO STAND FROM A SEATED POSITION. 

IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE USER/ OWNER TO CARRY OUT AN INITIAL AND REGULAR LOCAL RISK 
ASSESSMENTS. CHECK FOR STABILITY BEFORE EACH USE. PERIODICALLY CHECK FIXINGS FOR TIGHTNESS.

EN

FOURNIT SOUTIEN ET STABILITÉ EN AGISSANT À LA FOIS COMME SIÈGE DE TOILETTE SURÉLEVÉ ET COMME RAIL 
DE TOILETTE. LES BRAS INTÉGRÉS SOUTIENNENT L'UTILISATEUR EN POSITION HAUTE POUR UN TRANSFERT 
PLUS FACILE, TANDIS QUE L'ÉLÉVATION DE 10 CM (4IN) FACILITE LA POSITION ASSISE.

IL EST DE LA RESPONSABILITÉ DE L'UTILISATEUR / PROPRIÉTAIRE DE PROCÉDER À UNE ÉVALUATION INITIALE ET 
RÉGULIÈRE DES RISQUES LOCAUX. VÉRIFIEZ LA STABILITÉ AVANT CHAQUE UTILISATION. VÉRIFIER 
PÉRIODIQUEMENT L'ÉTANCHÉITÉ DES FIXATIONS.

FR

BIETET UNTERSTÜTZUNG UND STABILITÄT, INDEM ES SOWOHL ALS ERHÖHTER TOILETTENSITZ ALS AUCH ALS 
TOILETTENUMRANDUNGSSCHIENE FUNGIERT. EINGEBAUTE ARME UNTERSTÜTZEN DEN BENUTZER IN EINER 
HOHEN POSITION FÜR EINE EINFACHERE ÜBERTRAGUNG, WÄHREND DIE 10 CM (4 IN) -HÖHE DAS STEHEN AUS 
EINER SITZENDEN POSITION ERLEICHTERT.

ES LIEGT IN DER VERANTWORTUNG DES BENUTZERS / EIGENTÜMERS, EINE ERSTE UND REGELMÄßIGE LOKALE 
RISIKOBEWERTUNG DURCHZUFÜHREN. VOR JEDEM GEBRAUCH AUF STABILITÄT PRÜFEN. ÜBERPRÜFEN SIE DIE 
BEFESTIGUNGEN REGELMÄßIG AUF FESTEN SITZ.
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FORNISCE SUPPORTO E STABILITÀ AGENDO SIA COME SEDILE DEL WATER RIALZATO CHE COME BINARIO PER 
WC. I BRACCI INCORPORATI SOSTENGONO L'UTENTE IN POSIZIONE ALTA PER UN TRASFERIMENTO PIÙ FACILE, 
MENTRE L'ALZATA DI 10 CM (4 IN) RENDE PIÙ FACILE STARE IN PIEDI DA UNA POSIZIONE SEDUTA.

È RESPONSABILITÀ DELL'UTENTE / PROPRIETARIO ESEGUIRE UNA VALUTAZIONE DEI RISCHI LOCALE INIZIALE E 
REGOLARE. VERIFICARE LA STABILITÀ PRIMA DI OGNI UTILIZZO. CONTROLLARE PERIODICAMENTE LA TENUTA 
DEI FISSAGGI.
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BRINDA APOYO Y ESTABILIDAD AL ACTUAR COMO UN ASIENTO DE INODORO ELEVADO Y UN RIEL ENVOL-
VENTE DEL INODORO. LOS BRAZOS INCORPORADOS SOSTIENEN AL USUARIO EN UNA POSICIÓN ALTA PARA 
FACILITAR LA TRANSFERENCIA, MIENTRAS QUE LA ALTURA DE 10 CM (4 IN) HACE QUE SEA MÁS FÁCIL PARARSE 
DESDE UNA POSICIÓN SENTADA.

ES RESPONSABILIDAD DEL USUARIO / PROPIETARIO REALIZAR EVALUACIONES DE RIESGO LOCALES INICIALES 
Y PERIÓDICAS. COMPRUEBE LA ESTABILIDAD ANTES DE CADA USO. COMPRUEBE PERIÓDICAMENTE QUE LAS 
FIJACIONES ESTÉN BIEN AJUSTADAS.
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PH 5 - 9

CLEANING INSTRUCTIONS INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
REINIGUNGSANWEISUNGEN ISTRUZIONI PER LA PULIZIA
INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

WIPE DOWN WITH A NON-ABRASIVE CLOTH AND SOAPY WATER. 
ESSUYEZ AVEC UN CHIFFON NON ABRASIF ET DE L'EAU SAVONNEUSE. 
MIT EINEM NICHT SCHEUERNDEN TUCH UND SEIFENWASSER ABWISCHEN. 
PULIRE CON UN PANNO NON ABRASIVO E ACQUA SAPONOSA.
LÍMPIELO CON UN PAÑO NO ABRASIVO Y AGUA CON JABÓN. 
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INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRUIKSAANWIJZING

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

MODE D'EMPLOI GEBRAUCHSANWEISUNG
BRUGSANVISNING

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER INSTRUKSJONER FOR BRUK KÄYTTÖOHJEET

ISTRUZIONI PER L'USO
INSTRUCCIONES DE USO INSTRUÇÕES DE USO

@EllisHealthcare

gordonellis.healthcareVIEW THE ENTIRE RANGE ONLINE AT 
GORDONELLISHEALTHCARE.CO.UK @EllisHealthcare

gordonellis.healthcareVIEW THE ENTIRE RANGE ONLINE AT 
GORDONELLISHEALTHCARE.CO.UK 

AUTHORISED REPRESENTATIVE
ADVENA LTD, TOWER BUSINESS CENTRE, 2ND 
FLOOR, TOWER STREET, SWATAR, BKR 4013 
MALTA

MAXIMUM USER 
WEIGHT

POIDS MAXIMUM DE 
L'UTILISATEUR

PESO MASSIMO 
SOPPORTATO

PESO MÁXIMO 
DEL USUARIO

MAXIMALES 
BENUTZERGEWICHT

190 Kg
420 lbs

MAX
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1. LOOSEN EXISTING TOILET SEAT FROM 
UNDERNEATH. DO NOT REMOVE.
2. SLIDE FITTING BRACKET UNDER EXISTING 
TOILET SEAT FITTINGS FROM BEHIND.
3. STABILISE WITH ONE OR TWO SLOTTED 
WASHERS PROVIDED, IF NECESSARY.
4. RE-TIGHTEN TOILET SEAT FIXINGS.
5. FIT ENTERPRISE BY HOOKING THE 
BRACKET INTO THE MOST SUITABLE SLOT 
FOR YOUR TOILET. ENSURE SEAT IS 
PARALLEL.
6. CHECK STABILITY AND TIGHTNESS BEFORE 
USE.
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1. DESSERREZ LE SIÈGE DE TOILETTE 
EXISTANT EN DESSOUS. NE PAS LE RETIRER.
2. GLISSEZ LE SUPPORT DE FIXATION SOUS 
LA MONTURE DU SIÈGE DE TOILETTE 
EXISTANT DE DERRIÈRE.
3. STABILISEZ AVEC UNE OU DEUX 
RONDELLES À FENTE FOURNIES SI 
NÉCESSAIRE.
4. RESSERREZ LES FIXATIONS DU SIÈGE DES 
TOILETTES.
5. FIXEZ ENTERPRISE EN ACCROCHANT LE 
SUPPORT DANS LA RAINURE LA MIEUX 
ADAPTÉE À VOTRE TOILETTE. ASSUREZ-VOUS 
QUE LE SIÈGE SOIT PARALLÈLE.
6. VÉRIFIEZ LA STABILITÉ ET L'ÉTANCHÉITÉ 
AVANT UTILISATION.
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1. DEN VORHANDENEN TIOLETENSITZ VON 
UNTEN LÖSEN. NIDIT ABNEHMEN.
2. DIE HALTERUNGEN VON HINTEN UNTER 
DIE VORHAUDENEN SITZBEFESTIGUNGEN 
FÜHREN.
3. FALLS ERFORDERLICH, MIT EINEM ODER 
ZWEI GESCHLITZTEN. DISTANZSTÜCKEN AUS 
GUMMI STABILISCEREN.
4. ZIEHEN SIE DIE 
TOILETTENSITZBEFESTIGUNGEN WIEDER 
FEST.
5. ENTERPRISE ANBAUEN, INDEM DIE 
HALTERUNG IN DEN AM BESTEN 
GEEIGNETEN SCHLITZ IHRER TOILETTE 
EINGEHAKTWIRD. SICHERSTELLEN, DAß DER 
SITZ PARALLEL IST.
6. ÜBERPRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH 
DIE STABILITÄT UND DICHTHEIT.
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1. ALLENTARE DAL DI SOTTO LA TAVOLETTA
ESISTENTE. NON RIMUOVERE.
2. INSERIRE DA DIETRO LE STAFFE SOTTO GLI 
ELEMENTI DI MONTAGGIO DELLA TAVOLETTA 
ESISTENTE. 
3. SE NECESSARIO, RENDERE STABILE CON 
UNA O DUE RONDELLE SFINESTRATE 
FORNITE.
4. STRINGERE NUOVAMENTE I FISSAGGI DEL 
SEDILE DEL WATER.
5. POSIZIONARE ENTERPRISE AGGANCIANDO 
LA STAFFA NEL PUNTO PIÙ CONVENIENTE 
PER IL VOSTRO WC. ASSICURARSI CHE LA
TAVOLETTA SIA PARALLELA.
6. VERIFICARE LA STABILITÀ E LA TENUTA 
PRIMA DELL'USO.
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1. SUELTE POR DEBAJO EL ASIENTO DEL
SANITARIO EXISTENTE. NO LO SAQUE.
2. DESLICE LOS SOPORTES DE FIJACIÓN
DEBAJO DEL ASIENTO EXISTENTE DESDE
ATRÁS.
3. ESTABILICE SI ES NECESARIO CON UNA O 
DOS DE LAS ARANDELAS SUMINISTRADAS.
4. VUELVA A APRETAR LAS FIJACIONES DEL 
ASIENTO DEL INODORO.
5. INSTALE EL ASIENTO ENTERPRISE
ENGANCHANDO EL SOPORTE EN LA RANURA 
MÁS CONVENIENTE DE SU SANITARIO. 
ASEGÚRESE QUE EL ASIENTO ESTÉ 
PARALELO.
6. COMPRUEBE LA ESTABILIDAD Y LA 
ESTANQUEIDAD ANTES DE USAR.

FIXING INSTRUCTIONS 
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